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 لجنة مناهضة التعذيب

ال       22بموجددب المددا    قرار اعتمدده ددل ال جنددة     من الا فدداة ددة باددددددددددد   
 ** *839/2017 رقم

 )تمثلها المحامية خيما فرنانديث رودريغيث دي لييبانا(غ. ج.  بلاغ مقدم من:

 الشكوى ةصاحب الشخص المدعى أنه ضحية:

 إسبانيا الدولة الطرف:

 الأولى()تاريخ الرسالة  2017أيار/مايو  24 تاريخ تقديم الشكوى:

من النظذذام الذذداخل     115و 114القرار المتخذذع عملاب لذذالمذذادتين   الوثائق المرجعية:
 2017أيلول/سذذذذذذذذ تم ر    4للجنة، والمحال إلى الدولة الطرف ف  

 )لم يصدر ف  شكل وثيقة(

 2021تموز/يوليه  27 تاريخ اعتماد القرار:

 الاتجار لالأشخاص الموضوع:

ة ذاتها ف  إطار إجراءٍ آخر من إجراءات التحقيق  لحث المسذذذذذذذذذ ل المسائل الإجرائية:
 الدول  أو التسوية الدولية

 التععيب؛ والمعاملة القاسذذذذذذذذذذذذذذية واللاإنسذذذذذذذذذذذذذذانية والمهينة؛ والاتجار  الموضوعية: ائلالمس
 التحقيق وعدم لالأشخاص؛

 16و ،13و ،12و ،3و ،(1)2و ،1 الاتفاقية:مواد 

  

 (.2021تموز/يوليه  30-12اعتمدته اللجنة ف  دورتها الحادية والسبعين ) *
شذذارف ف  دراسذذة اعا ال لاغ أعاذذاء اللجنة التالية أسذذماعام: السذذعدية بلمير، و،لود ايلير، وجردو ال إشذذجال، وليو اواوين، و يتر   **

من    15، مقروء  لالاقترال مع الماد   109فيديل ،يسذذذذذذذذذينا، وأنا راسو، وسذذذذذذذذذيباسذذذذذذذذذتيال توزيه، و ختيار توزمحمدوف. وعملاب لالماد   
من المبادئ التوجيهية لشذذذذذذ ل اسذذذذذذتقلال وحياد أعاذذذذذذاء ايلإات معاادات حقو  الإنسذذذذذذال )مبادئ   10الفقر   النظام الداخل  للجنة، و 

 .بينثول ف  دراسة اعا ال لاغ -أديس ألالا التوجيهية(، لم يشارف دييغو رودريغيث 
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. وتدع  أل الدولة  1985نيجيرية، وُلدت ف  عام    ةوا  مواطن  ،صذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذكوى ا  غ. ج. -1
،  13، و12، و3، و1(، مقروء  لذذالاقترال مع المواد  1)2الطرف انتهكذذح حقوقهذذا المكفولذذة لموجذذب المذذاد   

من الاتفاقية، و دأ    22من الاتفاقية. وقد قدمح الدولة الطرف الإعلال المنصذذذذذذذذذذذوص عليه ف  الماد     16و
. وتمثل صذذذذذذذذذذذذذاحبةا الشذذذذذذذذذذذذذكوى المحامية خيما فرنانديث  1987تشذذذذذذذذذذذذذرين الأول/أستو ر   21من نفاذه اعتباراب  

 رودريغيث دي لييبانا.

 الوقائع كما عرضتها صاحبة الاكوى   

للاتجار لالأشذخاص صذاحبة الشذكوى ف  مدينة   ، اختطفح شذبكة  2006ف  تشذرين الأول/أستو ر   2-1
ا مزاولة العمل المنزل  ومتالعة الدراسذذذذذذذذذة. وف  تشذذذذذذذذذرين أوامتها اعه الشذذذذذذذذذبكة ل نه سذذذذذذذذذيكول ل مكانهو بنن. 

، وصذذذذلح صذذذذاحبة الشذذذذكوى إلى إسذذذذبانيا على متن قارل، وأبُلغح لعد ذل  ل ل عليها  2006الثان /نوفم ر  
يتعين عليها ممارسذذة البغاء لسذذداده، إذ لا يمكنها ممارسذذة أي عمل آخر لعدم  و يورو،    20 000ديناب قيمته 

 زمة. و الإضافة إلى ذل ، أُخاعح لطقوس الفودو.حيازتها الوثائق اللا

، التمسذذذذذح صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى اللجوء تحح ضذذذذذغ  شذذذذذبكة 2006تشذذذذذرين الثان /نوفم ر   23وف    2-2
الاتجار لالأشذذذذخاص ووفقاب لتعليماتها. و،انح اعه الشذذذذبكة تر ب ف  أل تُسذذذذوي صذذذذاحبة الشذذذذكوى وضذذذذعها  

بكة ل ل تدع  أنها مواطنة سودانية فرَّت من بلداا لس ب لتواصل استغلالها جنسياب. وأشارت عليها اعه الش
تعرضذذذها للاضذذذطهاد لأسذذذبال دينية. ووفقاب لصذذذاحبة الشذذذكوى، فهعا او الأسذذذلول العي تتبعه عاد ب شذذذبكات  

  2007،انول الثان /يناير    22تهريب الأشذخاص ف  إسذبانيا. ورفاذح وزار  الداخلية طلب صذاحبة الشذكوى ف  
 . 2007حزيرال/يونيه    20ية للاتجار، ورُفض الطعن الإداري ف  اعا القرار ف   من دول اعتباراا ضح 

جنسذذذذياب ر ماب عنها مد  ثلاو سذذذذنوات. و الإضذذذذافة إلى ذل ، أُج رت  الشذذذذكوى  واسذذذذتُغلح صذذذذاحبة  2-3
، اقتيدت، من دول  2010شباط/ف راير   12على ممارسة الجنس من دول وقاية، مما أدى إلى حملها. وف   

إلى مصذذذذذذحة حيث اضذذذذذذطرت إلى التوقيع على الموافقة على إنهاء حملها.  ير أنه جرى توقيفها    موافقتها،
، ق ل الخاذذذذذذذذوع للعملية، خلال إجراءات لمراقبة الهجر  عندما ،انح متوجهة 2010شذذذذذذذذباط/ف راير   18ف  

على  إلى مكتب شذذذذذلأول الأجانب ف  ،وسذذذذذلادا، حيث ،ال لديها موعد لتقديم طلب رخصذذذذذة الإقامة والعمل  
مباشذذذذذر  لعد ذل  ف  مر،ز احتجاز الأجانب ف  الشذذذذذكوى  أسذذذذذاس الرسذذذذذو. الاجتماع . واحتُجزت صذذذذذاحبة  

مذح مر  أخرى، وا  لا تزال ف  مر،ز الاحتجذاز، طلبذاب للجوء  2010شذذذذذذذذذذذذذذبذاط/ف راير  24مذدريذد. وف   ، قذدَّ
لم تكن قد سذددت  لسذ ب الاضذطهاد الدين  وخشذية أل يقتلها الشذخص العي سذاعداا ف  دخول إسذبانيا، إذ  

ديونها لعدُ. ورأت مفوضذية الأمم المتحد  السذامية لشذلأول اللاجلإين، لدى دراسذة طلب صذاحبة الشذكوى، أل  
ادعاءاتها ت ين أنها وقعح ضذذذحية للاتجار لالأشذذذخاص لأ راغ الاسذذذتغلال الجنسذذذ  ور ما لا تزال ،عل ،  

، رُفض طلب  2010آذار/مارس   2. وف   (1)والتمسذذذذذذذذذح ق ول النظر ف  طلب الحماية الدولية لهعا السذذذذذذذذذ ب
صذذذذاحبة الشذذذذكوى لعدم اتسذذذذا  روايتها ولعدم إثباتها صذذذذحة الوقائع الت  روتها لما يكف  من الأدلة، و،عل   

  3لاعتبار رواية الوقائع مشذذذذذذذذذذذابهة جداب لتل  الت  نُظر فيها ف  إطار طلب اللجوء الأول العي قدمته. وف   
شذذذذكوى إعاد  النظر ف  طل ها، حيث قدمح مزيداب من التفاصذذذذيل،  ، التمسذذذذح صذذذذاحبة ال2010آذار/مارس  

، رُفض أياذذذذذذذذذذاب  2010آذار/مارس   5وحاجح ل ل القرار السذذذذذذذذذذذابق لم يكن معللاب على النحو الواجب. وف   
 الطلب. اعا

، قابلح صذذذاحبة الشذذذكوى، وا  لا تزال ف  مر،ز احتجاز الأجانب،  2010آذار/مارس   11وف    2-4
لذالمحذاميذة   لهذا أمذام اللجنذة، وأعر ذح عن ر  تهذا ف  أل تمثلهذا. وحذاولذح المحذاميذة إيجذاد موثق  يتمثة لالمو،َّ

  

 ترفق صاحبة الشكوى نسخة من التقرير ذي الصلة.  (1)
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لأل الموثقين يعرفول أنهم يُمنعول لشذذذذذذذذكل ولكنها لم تتوفق ف  ذل   لإثبات إذل التمثيل ف  وثيقة رسذذذذذذذذمية، 
ح المحذذاسم  منهج  من دخول مر،ز الاحتجذذاز، ويرفاذذذذذذذذذذذذذذول لذذالتذذال  الانتقذذال إليذذه بلا طذذائذذل. وقذذد اعترفذذ

، بهعه الصذذذذذذذذذذذعو ة الت   2010نيسذذذذذذذذذذذال/أبريل   22الابتدائية المكلفة لالإشذذذذذذذذذذذراف على مر،ز الاحتجاز، ف  
. وف  ظل اعه الظروف، وقَّعح صذذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذذكوى على عقد خاص تمن  (2)يواجهها الموثقول ف  دخوله

تر  التعذاف  والتفكير المعترف بهذا  طلذب فف  إجراءات  لموجبذه لمحذاميتهذا أمذام اللجنذة تو،يلاب لتمثيلهذا قذانونذاب 
لشذذذذ ل حقو  وحريات الأجانب ف  إسذذذذبانيا وجدماجهم    4/2000من القانول الأسذذذذاسذذذذ     مكرراب  59ف  الماد   

.  ( 3) جميع الإجراءات المترتبذذة على اذذعا الطلذذبف   ،ذذانول الثذذان /ينذذاير، و،ذذعلذذ     11ف  المجتمع، الملأر.  
عليهذا القذانول الوطن  لمن  ضذذذذذذذذذذذذذذحذايذا الاتجذار مهلذة للتفكير ف  إمكذانيذة  وفتر  التعذاف  والتفكير آليذة ينص 

 التعاول مع السلطات ف  ملاحقة الشبكة الإجرامية المعنية.

وأعر ح صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى، خلال مقابلتها مع محاميتها، عن خوفها من العود  إلى نيجيريا وا    2-5
المرتقب، إذ تعلم أل أطفال ضذذذذذحايا الاتجار    حامل ولم تسذذذذذدد ديونها. و،انح تخشذذذذذى أياذذذذذاب على مولوداا

يصذذذذذذذذذبحول ملكاب لشذذذذذذذذذبكة الاتجار. وأوضذذذذذذذذذحح أياذذذذذذذذذاب أنها لم تتلق، خلال فتر  وجوداا ف  مر،ز احتجاز 
حاملاب، ولا أي رعاية نفسذذذية. وتشذذذير صذذذاحبة الشذذذكوى إلى أنها  لاعتباراا  الأجانب، أي رعاية ط ية خاصذذذة  

من العنف ال دن  والنفسذذذ  على حد سذذذواء، متسذذذم لشذذذكل شذذذديد من   عانح ف  مر،ز الاحتجاز من جوٍ  عامٍ 
 سائداب ف  مر،ز ألوتش  للاحتجاز. - ولا يزال إلى حد ، ير  -العنصرية والتمييز، ،ال 

، طل ح صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى الاسذذذذذذتفاد  من فتر  التعاف  والتفكير الت   2010آذار/مارس   12وف    2-6
ه، أصذذذذذذدرت أمينة المظالم، لعدما أبلغتها محامية صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى  تُمن  لاذذذذذذحايا الاتجار. وف  اليوم ذات

لالوضذذذذع، قراراب موجهاب إلى مفوضذذذذية الشذذذذرطة العامة لشذذذذلأول الأجانب والحدود وجلى مفوضذذذذية الحكومة ف  
إقليم مذدريذد، طل ذح  يذه تذ جيذل تنفيذع أمر ترحيذل المعنيذة من الإقليم الوطن ، الذعي ،ذال مقرراب تلذ  الليلذة،  

  59من الماد     2الإجراءات اللازمة لتمتيعها لفتر  التعاف  والتفكير المنصذذذذذذذذوص عليها ف  الفقر     ومباشذذذذذذذذر ا 
 ،انول الأول/ديسم ر. 11، الملأر. 2/2009من القانول الأساس   مكرراب 

و عد تقديم اعا الطلب، اسذتجول موظفول ف  الشذرطة صذاحبة الشذكوى، الت  قدمح إليهم ،ل ما   2-7
سال لديها من معلومات لشذذذذذذذذذذ ل المتاجرين بها: أسذذذذذذذذذذماعام وأرقام اواتفهم، ف  جملة بيانات أخرى. وتدع   

 طل ها. ح ف  الصاحبة الشكوى أنه لم يجر التحقق أبداب من اعه المعلومات ولا أخعاا ف  الاعتبار لدى 

، قررت مفوضذذذذذية الحكومة ف  مدريد رفض طلب صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى  2010آذار/مارس   16وف    2-8
تمتيعها لفتر  التعاف  والتفكير، ورُحلح ف  الليلة التالية. ولم ت لاا صذذذاحبة الشذذذكوى ولا محاميتها بهعا القرار  

 ، أي لعد ترحيلها. 2010آذار/مارس  17إلا ف  

، قدمح محامية صاحبة الشكوى، نيالةب عنها، إلى محكمة المنازعات  2010ارس  آذار/م  31وف    2-9
،  2010آذار/مارس    16الإدارية طعناب ف  قرار الترحيل الصذذذذذذذذذذذذادر عن مفوضذذذذذذذذذذذذية الحكومة ف  مدريد ف  

التمسذذذذذذذذح  يه الحماية القاذذذذذذذذائية للحقو  الأسذذذذذذذذاسذذذذذذذذية للمعنية. وادعح ف  الطعن ذاته أل ترحيلها نُفع ق ل 
مثلتها القانونية برفض طلب تمتيعها لفتر  التفكير، وحال دول إمكانية استفادتها فعلياب من المراجعة  إخطار م

ف  مدريد    14، طل ح محكمة المنازعات الإدارية رقم  2010نيسذذذذذذذذال/أبريل   5القاذذذذذذذذائية لعل  القرار. وف   
،  2010أيار/مايو   7وف     تقديم تو،يل رسذم  ورفاذح الوثيقة الخاصذة الت  وقَّعح عليها صذاحبة الشذكوى.

قدمح المحامية طلباب لإعاد  النظر ادعح  يه أل السذ ب المباشذر لعدم تقديم صذاحبة الشذكوى تو،يلاب رسذمياب 

  

م الثلاو قررت  يه السماح للموثقين بدخول مر،ز الاحتجاز على مدار الساعة، لعد حادو  ترفق صاحبة الشكوى اتفاقاب بين المحاس (2)
 رُفض  يه ذل . 

 تقدم صاحبة الشكوى نسخة من اعا العقد.  (3)
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او ترحيلها وانتهاف الدولة حقوقها الأسذذذذاسذذذذية. وادعح أياذذذذاب أنه لا يمكن لصذذذذاحبة الشذذذذكوى، لعد ترحيلها،  
التمسذذذذذذذذذح الاعتراف لصذذذذذذذذذحة الوثيقة الخاصذذذذذذذذذة أو، عوغ ذل ،  تو،يل محام ليمثلها أمام المحكمة ذاتها، و 

اعتبار منظمة الترال  النسائ  العالم  ملأالة قانوناب للتصرف بوصفها صاحبة الحقو  والمصال  المشروعة  
، رفاذذذذذح المحكمة طلب إعاد  النظر، وأشذذذذذارت  2010حزيرال/يونيه   7ف  اعه القاذذذذذية. وف  قرار ملأر.  

، قدمح محامية صذذذاحبة  2010تموز/يوليه    8قَّع أمام السذذذلطات القنصذذذلية. وف  إلى إمكانية من  تو،يل مو 
، أصذذذذدرت المحكمة مر  2010آل/أ سذذذذطس    3حزيرال/يونيه. وف    7الشذذذذكوى مع،ر  لشذذذذ ل القرار الملأر.  

  27اسذتلأنف اعا القرار. وف  قد  أخرى، لعد جلسذة اسذتماع علنية، قراراب برفض ادعاءات صذاحبة الشذكوى. و 
، رفاذذذذذذح محكمة العدل العليا ف  مدريد طلب الاسذذذذذذتلإناف على أسذذذذذذاس أنه، ر م إدراسها  2011يو  أيار/ما

الصذذذعو ات الت  يواجهها نزلاء مر،ز احتجاز الأجانب ف  الاسذذذتفاد  من خدمات الموثقين، لم يث ح لها أل  
ن لصذذذذاحبة  المعنية ف  اعه القاذذذذية سذذذذعح إلى الحصذذذذول على اعه الخدمة. ورأت المحكمة أياذذذذاب أنه يمك

الشذذذذذذذكوى أل تقدم تو،يلاب من خلال السذذذذذذذلطات القنصذذذذذذذلية ف  بلداا، وأنه لا يحق لمنظمة الترال  النسذذذذذذذائ   
 العالم  أل تكول طرفاب ف  الإجراءات ولا أل تقُدم دعوى ف  اعه القاية.

إلى  ، قدمح محامية صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى طلباب للحماية القاذذذذذذائية الدسذذذذذذتورية  2011تموز/يوليه   8وف    2-10
 لأنه لا يكتس  أامية دستورية خاصة.   ، 2012آذار/مارس    7المحكمة الدستورية، الت  رفاح النظر  يه ف   

، على المقرر   2010نيسذذذذال/أبريل   21و الموازا  مع الإجراءات الوطنية، عُرضذذذذح القاذذذذية، ف   2-11
اء تقديم الشذذكاوى الفردية.  الخاصذذة المعنية لالاتجار لالأشذذخاص، لا سذذيما النسذذاء والأطفال، من خلال إجر 

. ولم ترد  2010وق لح المقرر  الخاصذذذذذة الشذذذذذكوى وأرسذذذذذلح أسذذذذذلإلتها إلى حكومة إسذذذذذبانيا ف  آل/أ سذذذذذطس  
 عليها الدولة الطرف حتى تاريخ صيا ة اعا ال لاغ، أي لعد مرور سبع سنوات تقريباب.

ى إلى المحكمة  ، قدمح محامية صذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذكوى دعو 2012،انول الأول/ديسذذذذذذذذذم ر   18وف    2-12
ونة من سذذذذبعة قاذذذذا  عدم ق ول ك، أعلنح ايلإة م2016حزيرال/يونيه   21الأورو ية لحقو  الإنسذذذذال. وف   

اعه الدعوى، من دول النظر ف  أسذذسذذها الموضذذوعية. واسذذتندت المحكمة ف  ذل  لالتحديد إلى عدم وجود  
 خاص العي وقَّعح عليه صاحبة الشكوى.  تو،يل عام للتمثيل ف  الإجراءات، حيث رأت أنه لا يكف  التو،يل ال

وقعح ف  أيدي  فقد  و قيح صذذاحبة الشذذكوى، لعد ترحيلها، على اتصذذال لممثلتها. ووفقاب لروايتها،   2-13
، سذافرت إحدى المتعاونات مع منظمة الترال   2011المتاجرين بها، ،ما خشذيته وتوقعته. وف  آذار/مارس  

الاتجار لالنسذذذذذذذذذذذاء، إلى نيجيريا ف  لعثة تحقيق لشذذذذذذذذذذذ ل الاتجار  النسذذذذذذذذذذذائ  العالم ، وا  خ ير  ف  مجال  
لالأشذخاص، وذل  بتكلي  من أمين المظالم. وخلال رحلتها، حددت مكال وجود صذاحبة الشذكوى، وأجرت  
معها مكالمة ااتفية ف  مسذذذذعى للالتقاء بها. ولم تتمكن صذذذذاحبة الشذذذذكوى ق  من الاسذذذذتجالة لدعو  الخ ير   

ا شذذذذذذذخصذذذذذذذياب، لأل رجلاب ردَّ على المكالمة وأنهااا. فعندما شذذذذذذذكَّح شذذذذذذذبكة الاتجار ف  أل  ولا من الالتقاء به
صذذذذاحبة الشذذذذكوى اتصذذذذلح لالسذذذذلطات، قيَّدت حرية تنقلها ُ،لياب وعاق تها لشذذذذد ، واو ما ينطوي ف  حد ذاته  
على أشذذذذذذكال متعدد  من العنف. وواصذذذذذذلح المنظمة البحث عن صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى، وحصذذذذذذلح لاحقاب على  

علومات مفاداا أل شذذذذذذذذذذذذذذبكة الاتجار نقلتها مجدداب خارج نيجيريا وتعتزم إعادتها إلى أورو ا ع ر لي يا حتى م
 تتمكن من سداد ديونها، وعر ضتها لالتال  للاتجار مر  أخرى. 

 الاكوى   

(، مقروء  1)2تدع  صذذذاحبة الشذذذكوى أل الدولة الطرف انتهكح حقوقها المكفولة لموجب الماد    3-1
من الاتفذاقيذة. وحتى إل رأت اللجنذة، خلافذاب لذعلذ ، أل الوقذائع الت     13، و12، و3، و1ترال مع المواد  لذالاق

من   16، فقد انتُهكح الماد   1روتها صذذذاحبة الشذذذكوى لا تشذذذكل أفعال تععيب لالمعنى المقصذذذود ف  الماد   
 الاتفاقية، حسبما تدعيه. 
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(، مقروء  لالاقترال مع  1)2تشذذذكل انتهاساب للماد     وتدع  صذذذاحبة الشذذذكوى أل الوقائع الت  روتها 3-2
من الاتفاقية. وتشذذذذذذذذذذذذذذدد على أل المجتمع الدول  اعترف ل ل لعض أفعال العنف المرتكبة ضذذذذذذذذذذذذذذد    1الماد   

النسذذذذذاء والفتيات  يما يتعلق لحياتهن الخاصذذذذذة، مثل الاتجار لالنسذذذذذاء، قد تشذذذذذكل تععيباب. وتشذذذذذير صذذذذذاحبة 
شذذذخاص يمارسذذذه ف  معظم الحالات أفراد عاديول. ولكنها تلأ،د أل اعه اللجنة  الشذذذكوى إلى أل الاتجار لالأ

( أنذه يمكن تحميذل الذدول المسذذذذذذذذذذذذذذلأوليذة عن أفعذال التعذعيذب الت  ترتك ها  2007)2رأت ف  تعليقهذا العذام رقم  
جهات  خاصذذة إل ،ال لدى سذذلطات الدولة علم أو أسذذبال وجيهة للاعتقاد ل ل اعه الجهات لصذذدد ارتكال  

الأفعال. وترى صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى أنه تتوافر عناصذذذذذذذر تعري  التععيب ف  قاذذذذذذذيتها. أولاب،  يما يتعلق  اعه  
لمسذذلأولية الدولة، فقد تصذذرفح ل امال لعدم تدخلها لوضذذع حد لأفعال التععيب الت  تعرضذذح لها لاعتباراا  

حالة اسذذذذذذذذتغلال.   ضذذذذذذذذحية للاتجار. فقد ،انح عد  سذذذذذذذذلطات إسذذذذذذذذبانية على علم لحالتها، ولكنها لم تعت راا
رت لالتال ، لعدم استراثها و تقاعسذذذذها، اسذذذذتمرار تعرغ صذذذذاحبة الشذذذذكوى للاسذذذذتغلال    وشذذذذجعح الدولة ويسذذذذَّ

الجنسذذذذذ ، العي يشذذذذذكل ضذذذذذر اب من التععيب. و عدما طل ح صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى اللجوء وفتر  التعاف  والتفكير  
رد قرائن الاتجذار، بذل أسذدت صذذذذذذذذذذذذذذاحبة  أثنذاء وجوداذا ف  مر،ز احتجذاز الأجذانذب، لم يعذد الأمر يتعلق لمج

الشذذذكوى نفسذذذها ذل  ف  شذذذهادتها، الت  أيَّدتها تقارير منظمتين خ يرتين ف  مجال الاتجار ومفوضذذذية الأمم  
المتحد  السذذذذذامية لشذذذذذلأول اللاجلإين. وتصذذذذذرفح الدولة مر  أخرى ل امال، حيث رفاذذذذذح ادعاءات صذذذذذاحبة 

 إلى قوالب نمطية جنسذذذذانية وعنصذذذذرية، أل النسذذذذاء ف  مثل الشذذذذكوى واعت رتها  ير معقولة، ورأت، اسذذذذتناداب 
اعه الحالة يكعبن. وثانياب،  يما يتعلق لخطور  الألم والمعانا ، فقد تعرضذح صذاحبة الشذكوى لاذغوط نفسذية  
مد  ثلاو سنوات من جانب المتاجرين بها، العين أج رواا على ممارسة البغاء ر ماب عنها. وتنااف ،عل   

ره الماايقات الت  تعرضح لها لس ب الاتصالات والتهديدات المستمر  من جانب الشخص  إلى ما س ق ذ،
اد  الت  ،انح تراق ها، حيث ،انا يمارسذال عليها الاذغ  لتسذدد الدين المترتب على  العي ،ال يسذتغلها والقوَّ 

لكسذب المزيد من نقلها إلى إسذبانيا من خلال ممارسذة البغاء ويج رانها على ممارسذة الجنس من دول عازل  
المال، واو ما أدى إلى حملها. ويناذذاف إلى ما تعرضذذح له من ضذذرر ومعانا  ف  محي  شذذبكة الاتجار  

 ،،ما ينبغ   ،الملأسذذذذذذذسذذذذذذذ  العي تعرضذذذذذذذح له لعدما ألقح عليها السذذذذذذذلطات ال بض، حيث لم تعت راا  العنفُ 
ل الغرغ من ذلذذ  ف   ضذذذذذذذذذذذذذذحيذذة للاتجذذار خلال فتر  وجوداذذا ف  مر،ز احتجذذاز الأجذذانذذب. وثذذالثذذاب، تمثذذَّ
الاسذذذذذذذذذتغلال الجنسذذذذذذذذذ ، العي انطوى على التخوي  والعقال والإسراه. وعلاو ب على ذل ، فمن الواضذذذذذذذذذ  أل  

مهاجر ، قليلة الموارد  لأفعال الاتجار الت  روتها صذذذذذذذلة لالتمييز الجنسذذذذذذذان ، إذ يتعلق الأمر لامرأ  نيجيرية 
و لا تعليم ولا عمل، تعرضذذذذذذح لاذذذذذذغوط لأ راغ الاسذذذذذذتغلال الجنسذذذذذذ . و الإضذذذذذذافة إلى ذل ، تعرضذذذذذذح  
صذاحبة الشذكوى للتمييز ف  التمتع لالحقو  والاذمانات المكفولة لها بوصذفها ضذحية للاتجار، لما ف  ذل   

ف  نيجيريا، وأعُطيح الأولوية لوضذذذذذذذعها  الحق ف  فتر  التفكير. ولم تراعا ظروفها الشذذذذذذذخصذذذذذذذية ولا السذذذذذذذيا   
الإداري  ير القانون  على حسذذذذذذال حقوقها. ورالعاب، يتجلى  رغ الجنا  ف  اسذذذذذذتغلال صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى  
جنسذذذذذياب وجلقائها ف  حالة خوف دائم. و الإضذذذذذافة إلى ذل ، ،انح صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى ف  حالة عجز، حيث 

ل ح حريتها لحكم الواقع وتعرضذح للتهديد المسذ تمر والإسراه وسذوء المعاملة من جانب شذبكة الاتجار، مما  سذُ
المسذذذذذاعد  لمفلات من سذذذذذيطر  الشذذذذذبكة. وسذذذذذ َّب لها تقاعسُ السذذذذذلطات إزاء اعا    هاأو طل   اافرار حال دول  

الوضذذذذذذذذع وجيداعُها ف  مر،ز للاحتجاز حالة شذذذذذذذذديد  من الألم والمعانا  وشذذذذذذذذعوراب حاداب لالخوف على حياتها  
 لمرتقب. وحيا  مولوداا ا

و الإضذذذذذذذذافة إلى ذل ، تدع  صذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذكوى أنه، ف  حالة اسذذذذذذذذتنتاج اللجنة عدم إثبات أحد   3-3
عناصذذذذذذر التععيب الت  عرضذذذذذذتها لما يكف  من الأدلة، يتعين اعتبار ما تعرضذذذذذذح له أفعالاب تشذذذذذذكل انتهاساب  

صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى، على  من الاتفاقية. وتشذذذذذذذكل حالة الاتجار لأ راغ الاسذذذذذذذتغلال الت  روتها   16للماد   
 الأقل، انتهاساب للحق ف  عدم التعرغ للمعاملة القاسية أو اللاإنسانية أو المهينة.
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وتد ع  صذاحبة الشذكوى أياذاب أل ترحيلها إلى نيجيريا شذكَّل إخلالاب لالالتزام لعدم الإعاد  القسذرية   3-4
(،  2007)2طبقح، وفقاب لتعليقها العام  من الاتفاقية. وف  اعا الصذذذذذذذذذذذدد، تُع،ر ل ل اللجنة   3لموجب الماد   

اعا الم دأ على الدول الأطراف ف  الحالات الت  لم تمنع فيها أفعال العنف الجنسذذذذذذذذان ، مثل الا تصذذذذذذذذال  
لاذذحايا. وف   اوالعنف العائل  وتشذذويه الأعاذذاء التناسذذلية الأنثوية والاتجار لالأشذذخاص، ولم تكفل حماية 

من الاتفاقية لأنها لم تعت ر صذذذاحبة الشذذذكوى ضذذذحية للاتجار    3الماد     اعه القاذذذية، انتهكح دولة إسذذذبانيا
لأ راغ الاسذذذذذتغلال الجنسذذذذذ ، ولم تُ يم لالتال  على النحو الصذذذذذحي  ما قد تتعرغ له، لهعا السذذذذذ ب، من 

للاتجار مر  أخرى.  وقعح ضذذذذذذذذذذذذحية  خطر التععيب ف  بلداا الأصذذذذذذذذذذذذل ، نيجيريا، ،ما حدو لالفعل عندما  
أل المحكمة الأورو ية لحقو  الإنسذذذال اعترفح لالفعل ل ل ضذذذحايا الاتجار العين  شذذذكوى  الوتدع  صذذذاحبة  

،  تقدم  إلى ال لد  يُعادول إلى نيجيريا يواجهول خطر معاود  الاتجار بهم إل لم ت لاا السذذذذذذذذذذذذذلطات ل عادتهم  
الولايات   ، واو ما لم يحدو ف  حالتها. وتاذذذذذذذذي  صذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذكوى أل وزار  خارجية(4)إليهم المسذذذذذذذذاعد 

مفاده أل النسذاء النيجيريات ضذحايا الاتجار اللوات    2011المتحد  نشذرت أياذاب تقريراب عن نيجيريا ف  عام  
. وأخيراب، تدع  صذذذذذذذذاحبة (5)يُعدل إلى نيجيريا قد يُج ارل من قِ ل قوات الأمن نفسذذذذذذذذها على ممارسذذذذذذذذة البغاء

تتوافر فيها جميع الاذذذذذذذذمانات القانونية، واو ما  الشذذذذذذذذكوى أل الدولة الطرف لم تكفل لها الحق ف  محاسمة 
علَّل لالقدر الكاف  لعض القرارات  يمن الاتفاقية. ولم   3يشذذذذذكل أياذذذذذاب انتهاساب، من الناحية الإجرائية، للماد   

الحاسذذذذمة، ولا يوجد، على وجه الخصذذذذوص، سذذذذ يل انتصذذذذاف فعال ف  إسذذذذبانيا للطعن ف  إجراءات تحديد  
ولا سذذذذ يل انتصذذذذاف فعال ذو أثر إيقاف  تلقائ  ياذذذذمن عدم ترحيل ضذذذذحايا  وضذذذذع الاذذذذحية ولا ضذذذذمانات  

الاتجار، وجل ،ال الترحيل ف  حد ذاته ينته  حقاب أسذذاسذذياب. و التال ، نُفع قرار ترحيل صذذاحبة الشذذكوى ق ل 
إخطار ممثلتها القانونية بعل ، مما جعل صذذذاحبة الشذذذكوى عاجز  تماماب عن الدفاع عن نفسذذذها، وحال دول  

مكانية اسذذذذتفادتها فعلياب من المراجعة القاذذذذائية لهعا القرار الإداري. وواجهح صذذذذاحبة الشذذذذكوى عراقيل ف  إ
الدفاع عن نفسذذذذذذذذذذذذذها، حيث لم تتمكن منع دخولها مر،ز احتجاز الأجانب من الاتصذذذذذذذذذذذذذال لالعالم الخارج ،  

تفاد  من خدمة الإنترنح، ولم  وصذذذذودر ااتفها النقال، ولم تتُا  لها ق  إمكانية اسذذذذتخدام الحواسذذذذيب ولا الاسذذذذ
يكن ثمة عدد ،اف من مقصذذذذورات الهاتف. وف  اعا الصذذذذدد، تجدر الإشذذذذار  إلى أل اعه الحالة اسذذذذتمرت،  

  27ف  مذدريذد المكلفذة لذالإشذذذذذذذذذذذذذذراف على مر،ز الاحتجذاز أصذذذذذذذذذذذذذذدرت، ف    6وجلى أل محكمذة التحقيق رقم 
سذذذاعة على   12خطار نزلاء المر،ز، ق ل ، قراراب ف  قاذذذية مماثلة ينص على وجول إ2012شذذذباط/ف راير 

الأقل، لموعد تنفيع قرار ترحيلهم، و رقم الرحلة، ووقح الوصذذول، ومدينة المقصذذد. وتعيَّن إعاد  إبلاغ مدير 
، ل مر من المحكمة ذاتها. و الإضذذذذذذذذذذذافة إلى ذل ،  2015حزيرال/يونيه    26مر،ز الاحتجاز بهعا القرار ف  

ص ط ية للتحقق مما إذا ،ال ل مكانها السذفر. وأخيراب، لم يتسذن الطعن  لم تخاذع صذاحبة الشذكوى لأي فحو 
ف  قرار الترحيل أمام أي ايلإة قاذذذذذذائية. و الإضذذذذذذافة إلى ذل ، تع،ر صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى ل نه لم يوافق أي  
موثق على الانتقال إلى مر،ز ألوتشذذذذ  لاحتجاز الأجانب، خلال الأيام القليلة الت  قاذذذذتها اناف، لتمكينها  

 من  تو،يل عام لمحاميتها لتمثيلها ف  الدعاوى القاائية.من 

، مقروءتين لذالاقترال مع  13و 12وتذدع  صذذذذذذذذذذذذذذذاحبذة الشذذذذذذذذذذذذذذكوى أياذذذذذذذذذذذذذذذاب وقوع انتهذاف للمذادتين   3-5
( من الاتفاقية، لعدم إجراء تحقيق فوري ونزيه ف  الشذذذذذذذذذذكوى الت  قدمتها إلى الشذذذذذذذذذذرطة لشذذذذذذذذذذ ل 1)2 الماد 

ضذذذذذذذذرول المعاملة السذذذذذذذذيلإة. وتدع  أنه ،ال ينبغ  للدولة الطرف أل   تعرضذذذذذذذذها لأفعال التععيب و يره من
علمها بوجوداا ف  إسذذذذبانيا. وتكرر صذذذذاحبة الشذذذذكوى ادعاءاتها المتعلقة  قاذذذذيتها لمجرد  تباشذذذذر تح يقاب ف  

(. وتامثل الإجراء  أعلاه 2-3بتقصذذذذذذذذير سذذذذذذذذلطات الدولة الطرف ف  تحديد وضذذذذذذذذعها وحمايتها )انظر الفقر   
  ف  المقذابلذة الت  أُجريذح معهذا ف  إطذار طلذب فتر  التعذاف  والتفكير. وعلاو ب على ذلذ ، تفيذد  الوحيذد لمدار 

  

 . 14، الصفحة 7196/10المحكمة الأورو ية لحقو  الإنسال، قاية ف. ف. ضد فرنسا، الدعوى  (4)

 . Trafficking in Persons Report 2011يات المتحد ، انظر تقرير وزار  خارجية الولا (5)
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صاحبة الشكوى ل ل السلطات حصلح منها على المعلومات خلال تل  المقابلة لطريقة  ير قانونية، حيث 
فق  إل ا  قررت  سذذذال ينبغ  ألا تطلذذذب إليهذذذا تلذذذ  المعلومذذذات إلا لعذذذد منحهذذذا فتر  التعذذذاف  والتفكير، و 

ضذذذذذذح صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى نفسذذذذذذها للخطر على اعا النحو، ،ال  . وعلى أية حال،  بعدما عرَّ (6)االتعاول معه
ينبغ  للسذذذذذذذذذذذلطات أل توفر لها قدراب أس ر من الحماية.  ير أل موظف  الشذذذذذذذذذذذرطة، عوغ تط يق نه  قائم  

الأولوية لكونها أجن ية ف  وضذذذع  على حقو  الإنسذذذال، تصذذذرفوا لمنطق تط يق قوانين الهجر ، حيث أعطوا  
إداري  ير قانون . وتصذذذذذذذذذذذذذذرفح الهيلإة المكلفة ل عاد  النظر ف  طل ها على النحو ذاته، حيث لم تتخع أي  
إجراء لاسذذتجلاء الملالسذذات الت  سذذاقتها صذذاحبة الشذذكوى واستفح لالاسذذتناد إلى المقابلة الت  أُجريح معها  

هكذح  صذذذذذذذذذذذذذذة ف  مجذال الاتجذار. و ذالإضذذذذذذذذذذذذذذافذة إلى ذلذ ، انتُ من دول مراعذا  تقذارير المنظمذات المتخصذذذذذذذذذذذذذذ
، لانتهاف حق المعنية ف  أل تقدم شذكوى وف  أل تنظر السذلطات المختصذة ف  قاذيتها  13و 12 لالمادتا

 لشكل فوري ونزيه. 

 م حظات الهرلة الطرف با   مو ول ة ال    رويسل الموضوع ة  

الدولة الطرف ملاحظاتها لشذذذذذذ ل مق ولية ال لاغ وأسذذذذذذسذذذذذذه ، قدمح  2020أيلول/سذذذذذذ تم ر   27ف   4-1
الموضذذذذذذذذذذذذذذوعية. وخلصذذذذذذذذذذذذذذح فيها إلى أل ال لاغ  ير مق ول لأنه قُدم إلى إجراءٍ آخر من إجراءات التحقيق  
الدول  أو التسذذذذذذذذذذذوية الدولية، ولأل التو،يل العي منحته صذذذذذذذذذذذاح ته لمحاميتها لا يكف  لتمثيلها، ولأل ال لاغ  

 لحق ف  تقديم ال لا ات.لس واض  ويشكل إساء  استعمال يستند إلى أي أسا لا

وتلاحظ الدولة الطرف أل المحكمة الأورو ية لحقو  الإنسذذذذذال أعلنح عدم مق ولية الشذذذذذكوى الت    4-2
قدمتها إليها صذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذكوى، على أسذذذذذذذذاس أنه لم يث ح لها أنها ،انح تر ب ف  تقديم أي دعوى إليها.  

تط يق  المحكمة الأورو ية نظرت، وفقاب لاجتهاداتها القاذذذذذذذائية، ف  مسذذذذذذذ لة   وتشذذذذذذذدد الدولة الطرف على أل
.  ( 7)اسذذذذتثناء لهعا الشذذذذرط، مثل ق ول تو،يل التمثيل أمام السذذذذلطات المحلية، وحالة ضذذذذعف المدعية الشذذذذديد

  وتُع،ر الدولة الطرف أياذذذذذذاب ل ل الدعوى المقدمة إلى المحكمة الأورو ية تتاذذذذذذمن نفس الادعاءات وقُدمح
لالنيالة عن صذذذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذذذكوى. وتخلص الدولة الطرف إلى أنه ينبغ  اعتبار ال لاغ  ير مق ول لموجب 

ق لملف  عمَّ م()أ( من الاتفذذاقيذذة، لذذالنظر إلى أل المحكمذذة الأورو يذذة رأت، لعذذد إجراء تحليذذل  5)22المذذاد  
ي اسذتثناء لشذرط تقديم  أتط يق الدعوى، أل صذاحبة الشذكوى لا توجد ف  حالة ضذعف اسذتثنائية، ولا يجوز 

 تو،يل خاص للتمثيل أمامها. 

ع،ر الدولة الطرف ل ل  و يما يتعلق لادعاءات عدم المق ولية من حيث الاختصذاص الشذخصذ ، تُ  4-3
المحكمة الأورو ية لحقو  الإنسذذذال نظرت لالفعل ف  حج  ممثلة صذذذاحبة الشذذذكوى لشذذذ ل أاليتها لتمثيلها،  

ل صذذذذاحبةا الشذذذذكوى أمام السذذذذلطات الإسذذذذبانية محاميال مختلفال، وأل اعه  وأخعت ف  الاعتبار أنه ،ال يمث
المحامية لم يكن لديها سذذذوى اتصذذذال  ير مباشذذذر لصذذذاحبة الشذذذكوى. وخلصذذذح المحكمة الأورو ية إلى أل  

صذذذذاحبة الشذذذذكوى، والت  أسدت  مع   خلال رحلتها إلى نيجيرياتكلمح  شذذذذهاد  الخ ير  ف  مجال الاتجار الت   
بة الشكوى وافقح على عرغ قايتها على الهيلإات الدولية، لا تشكل أساساب ،ا ياب لإثبات أل  فيها أل صاح

أيااب  تشير الدولة الطرف  و صاحبة الشكوى ،انح على علم بنية المحامية تقديم الدعوى ووافقح على ذل .  
م ال لاغ  يمن  موافقة صذذذذذذري  ه ضذذذذذذحية ألأنلمن يدع   إلى اجتهادات اللجنة الت  مفاداا أنه ينبغ   حة لمقدِ 

لتصذذذذذذذذرف نيالة عنه أمام اللجنة، ما لم يكن ذل  مسذذذذذذذذتحيلاب ف  حالته؛ وف  حالة عدم إثبات أل ذل   على ا
مسذذذذذتحيل، و خاصذذذذذة عندما تكول ثمة إجراءات لشذذذذذ ل الوقائع ذاتها على الصذذذذذعيد المحل ، ترى اللجنة أل  

  

   .167، الصفحة  2012مدريد،  ،  La trata de seres humanos en España: víctimas invisiblesإسبانيا، أمين المظالم،   (6)

الذذذذذذذدعذذذذذذذوى  ،  Centre for Legal Resources on behalf of Valentin Câmpeanu v. Romania [GC]انذذذذذذذظذذذذذذذر   (7)
  .114إلى  104، الفقرات من 47848/08
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إعلال عذدم ق ول إلى اللجنذة  الذدولذة الطرف  . و ذالتذال ، تطلذب  (8)ةمقذدم ال لاغ  ير ملأاذل لتمثيذل الاذذذذذذذذذذذذذذحيذ
 الداخل .  ها)أ( من نظام113()ج(، و2)104ال لاغ من حيث الاختصاص الشخص  لموجب المادتين 

لحق ف  لوتدع  الدولة الطرف أياذاب أل ال لاغ لا يسذتند إلى أي أسذاس ويشذكل إسذاء  اسذتعمال   4-4
،  2010آذار/مارس    4إلى مسذذذذذذ لة الاتجار بها حتى تقديم ال لا ات، إذ لم تشذذذذذذر صذذذذذذاح ته على الإطلا   

وادعح ف  طل يْن للجوء أنها تعرضذح للاضذطهاد لأسذبال دينية، وقدَّمح نفسذها ف  الطلب الأول لاعتباراا  
طل ْ  اللجوء اعين  نظرت ف  ع،ر الدولة الطرف ل ل سذذذذذذلطاتها  سذذذذذذودانية وف  الثان  لاعتباراا نيجيرية. وتُ 

تهما لعدم ث وت صذذحة رواية صذذاحبة الشذذكوى. وترى الدولة الطرف أنه من  ير على النحو الواجب ورفاذذ
صذحيحةب، لالاسذتناد فق    2006المعقول اعتبار جميع الوقائع الت  ادعح صذاحبة الشذكوى حدوثها منع عام  

آذار/مارس والت  تتناقض لشذذذذذذذذذذذكل واضذذذذذذذذذذذ  مع إفاداتها السذذذذذذذذذذذالقة. أما   4إلى الإفادات الت  أدلح بها ف   
، مقروء  لالاقترال مع  13و  12و 3ادعاءات صذذذاحبة الشذذذكوى أل الدولة الطرف انتهكح المواد    لخصذذذوص

من الاتفاقية، لأنها لم تعت راا ضحيةب للاتجار، ولم تحقق ف  اعه الجريمة، وطردتها من أراضيها،    2الماد   
افق مع رواية صذذذذذذاحبة فترى الدولة الطرف أنه من ق يل التعسذذذذذذف مطالبة السذذذذذذلطات لاتخاذ إجراءات لا تتو 
 الشكوى نفسها، الت  ادعح أنها فرَّت من بلداا الأصل  لس ب الاضطهاد الدين .

وترى الدولة الطرف أيااب أنه لا ينبغ  للجنة أل تتصرف ،هيلإة قاائية من الدرجة الرالعة، وأنه   4-5
 ح أل سذذذير المحاسمة أو تقييم يقع عموماب على محاسم الدول الأطراف واجب تقييم الوقائع والأدلة، ما لم يث

أدلة الإثبات ،ال تعسذفياب لشذكل واضذ  أو لمثالة إنكار للعدالة. وف  اعا الصذدد، ترى الدولة الطرف أنه لا  
الدولة    يمكن الحديث عن أي تقصذذذذذير ف  معاملة صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى خلال السذذذذذنوات الت  قاذذذذذتها ف  إقليم

 تعسفية أو إنكار للعدالة. لصفة  ير قانونية، ولا عن أي إجراءاتالطرف 

و يما يتعلق لالأسس الموضوعية، تلأ،د الدولة الطرف أنه لا يوجد أي مظهر من مظاار انتهاف   4-6
الاتفاقية. وترى الدولة الطرف أنه من الصذذذذذعب ق ول الحج  المقدمة ف  ال لاغ لأل ذل  يعن  ضذذذذذمنياب أل  

  أدلح بها  تطلب اللجوء وأل الإفاد  الل  نراءيْ صذذذذذذذذاح ته ومحامييها خدعوا السذذذذذذذذلطات الإسذذذذذذذذبانية خلال إج
لدى إعاد  النظر ف  طل ها الثان  ا  وحداا الصذحيحة. ويت ين من تدابير الدولة الطرف  صذاحبة الشذكوى  

 خلال الإجراءات الثلاثة المباشر  على الصعيد المحل  أنها تصرفح على النحو الواجب.

 م حظات الهرلة الطرف با   مو ول ة ال    رويسل الموضوع ة ع  وات صاحبة الاكوى ع ى   

، قذدمذح صذذذذذذذذذذذذذاحبذة الشذذذذذذذذذذذذذكوى تعليقذاتهذا على  2019تشذذذذذذذذذذذذذرين الثذان /نوفم ر   28أيذار/مذايو و   21ف   1- 5
ملاحظات الدولة الطرف. وترى صذذذذاحبة الشذذذذكوى، ف  المقام الأول، أل الدعوى المقدمة إلى المحكمة الأورو ية  

وخى الغرغ ذاتذه، حيذث تر،ز على تط يق اتفذاقيذة حمذايذة حقو  الإنسذذذذذذذذذذذذذذال والحريذات  لحقو  الإنسذذذذذذذذذذذذذذال لا تت 
ط يعة الأسذذذذذذذذاسذذذذذذذذية )الاتفاقية الأورو ية لحقو  الإنسذذذذذذذذال(، بينما ير،ز ال لاغ المعروغ على اللجنة على تحديد  

 ، لا ترى  على ذلذ الوقذائع، الت  تذدع  أنذه ينبغ  تصذذذذذذذذذذذذذنيفهذا ضذذذذذذذذذذذذذمن أفعذال التعذعيذب لموجذب الاتفذاقيذة. وعلاو ب 
صذذاحبة الشذذكوى أل المحكمة الأورو ية درسذذح قاذذيتها، لأنها استفح لالنظر ف  معايير المق ولية الشذذكلية البحتة  

ع،ر صذذذذاحبة الشذذذذكوى، على وجه الخصذذذذوص، ل ل اللجنة  لأسذذذذس الموضذذذذوعية. وتُ ا ولم تنظر لالقدر الكاف  ف   
ف  القاذذذذايا الت  اسذذذذتخدمح فيها المحكمة الأورو ية صذذذذيغة قلم تكشذذذذف الوقائع   ( 9) اعتمدت قرارات لعدم المق ولية 

أي انتهاف لحقو  المدع  المكرسذذذة ف  الاتفاقيةق، ولكن المحكمة لم تسذذذتخدم اعه الصذذذيغة ف  قاذذذيتها، ارتكال  
المحكمة لا  واو ما يدفع إلى استنتاج أنها لم تنظر ف  أسسها الموضوعية. وتكرر صاحبة الشكوى أل قرار اعه  

 يشير إلاَّ إلى عدم المق ولية من حيث الاختصاص الشخص . 

  

 .3-8، الفقر  (CAT/C/41/D/323/2007) ج. ه. أ. ضد إسبانيا (8)

  .2-8، الفقر  (CAT/C/55/D/642/2014)م. ت. ضد السويد  (9)



CAT/C/71/D/839/2017 

9 GE.21-13344 

و يما يتعلق لادعاءات عدم المق ولية من حيث الاختصذاص الشذخصذ ، تدع  صذاحبة الشذكوى،   5-2
ف  المقام الأول، أل المحكمة الأورو ية لحقو  الإنسذذذذذذذذذذال اعتمدت قراراا وفقاب لقواعد إجرائية  ير تل  الت   

من النظام الداخل  للمحكمة الأورو ية تشذذذذذذترط    45اللجنة. وتلاحظ صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى أل الماد   تنظم آلية 
تقديم قتو،يل أو تفويض ،تاب ق، ف  حين يشذذذذترط النظام الداخل  للجنة تقديم قإذل ملائمق. و الإضذذذذافة إلى  

إمكانية إثبات موافقة  ذل ، ترى صذذاحبة الشذذكوى أل اللجنة أرسذذح ف  اجتهاداتها معياراب مختلفاب، ير،ز على
الاذذحايا على تمثيلهم، لطريقة أو ل خرى. و التال ، تشذذدد صذذاحبة الشذذكوى على أل السذذوابق الت  أشذذارت  
إليها الدولة الطرف تتعلق لقاذذذذايا لم تسذذذذتطع فيها اللجنة اسذذذذتنتاج أنه لم تتُ  لممثل  الاذذذذحايا المزعومين  

شذذذذكوى ل نه نشذذذذ ت بينها وممثلتها علاقة ثقة، دفعتها إلى  . وتع،ر صذذذذاحبة ال(10)إمكانية الاتصذذذذال لمو،ليهم
منحها تو،يلاب لتمثيلها. ولم يتسذذذذذذن إنجاز اعا التو،يل رسذذذذذذمياب أمام موثق لسذذذذذذ ب منع السذذذذذذلطات الإسذذذذذذبانية  

وعلاو ب على ذل ، يُعزى أياذذذذذذذذذذذذاب عدم التمكن من الحصذذذذذذذذذذذول    الموثقين من دخول مراسز احتجاز الأجانب.
لح صذذذذذذذذذذذاحبة لاحقاب على تو،يل رسذذذذذذذذذذذم   خاص لالتمثيل أمام الهيلإات الدولية إلى الدولة الطرف، لأنها رحَّ

الشذذذكوى من دول إخطاراا مسذذذبقاب ومن دول إبلاغ ممثلتها القانونية. وف  اعا الصذذذدد، ترى اوليات الدولية  
تغل لحقو  الإنسذذذذذذذذذذذذال ف  اجتهاداتها أنه لا يجوز للدول، ف  سذذذذذذذذذذذذيا  إجراءات ال لا ات الفردية، أل تسذذذذذذذذذذذذ

. وتمن  صذاحبة الشذكوى لموجب العقد العي وقَّعح عليه لممثلتها تو،يلاب لتمثيلها ف   (11)تقصذيراا لصذالحها
جميع الإجراءات الإدارية والقاذذائية المترتبة على طلب فتر  التفكير وتجميد ملف الترحيل. و الإضذذافة إلى  

رت صاحبة الشكوى ر  تها ف  ذل  من خلال مكالمة اا تفية مع ممثلتها أعر ح فيها عن موافقتها  ذل ، ،رَّ
الدعاوى القانونية، ولا سذذيما اللجوء إلى المنظمات الدولية. وتدع  صذذاحبة الشذذكوى  إجراءات  على مواصذذلة  

أياذذذاب أل وضذذذعها، لالنظر إلى خاذذذوعها من جديد لسذذذيطر  شذذذبكة الاتجار، يمنعها من الاتصذذذال لممثليها  
،ا ياب لتخويل ممثل الاذذذذذذذحية    (12)حقو  الإنسذذذذذذذال ف  اجتهاداتهاالمعنية لة  لجنالالقانونيين، واو ما اعت رته 

أالية التصذذذرف نيالة عنها. وينط ق اعا التفسذذذير تماماب على اعه القاذذذية.  ير أل ممثلة صذذذاحبة الشذذذكوى  
تكرر أل الإذل المقدم يسذذذذتوف  الشذذذذروط الت  يقتاذذذذيها النظام الداخل . وترى ممثلة صذذذذاحبة الشذذذذكوى أنه  

لما  يه الكفاية عدم قدر  صذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذكوى على تقديم ال لاغ بنفسذذذذذذذذها، وأل أي نقص قد يلاحاظ ف   ث ح
الإذل الممنوح لها بتمثيلها يُعزى إلى أوجه تقصذذذذير الدولة الطرف وججراءاتها، وأل صذذذذاحبة الشذذذذكوى ليسذذذح  

لى اللجنة يشذذذذذذكل ف  وضذذذذذذع يسذذذذذذم  لها لالإعرال مجدداب عن موافقتها الصذذذذذذريحة، وأل ال لاغ المعروغ ع
طلب فتر  التفكير، ويندرج تقديمه لالتال  ضذمن الصذلاحيات الت  خولتها  على  اسذتمراراب لمجراءات المترتبة  

لها صذذاحبة الشذذكوى. ولهعا السذذ ب، و النظر ،عل  إلى الأامية الخاصذذة لهعا ال لاغ، ترى ممثلة صذذاح ته 
 أنه ينبغ  اعتباره مق ولاب من حيث الاختصاص الشخص .

و يما يتعلق لادعاءات الدولة الطرف أل ال لاغ يشذذذكل إسذذذاء  اسذذذتعمال للحق ف  تقديم ال لا ات   5-3
اب ولا أدلة على  ججولم يُدعم لما يكف  من الأدلة، تشذذذذذير صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى إلى أل الدولة الطرف لم تقدم ح

ديم ال لا ات، ترى بخصذذذذذوص ادعاء الدولة الطرف أل ال لاغ يشذذذذذكل إسذذذذذاء  اسذذذذذتعمال للحق ف  تق ذل .  
، لا يتعلق الأمر ل سذذذذاء  اسذذذذتعمال اعا الحق إلا إذا ،ال  (13)صذذذذاحبة الشذذذذكوى أنه، وفقاب لاجتهادات اللجنة

يكول لمثالة تدليس  قد  تقديم الشذذكوى يشذذكل فعلاب ،يدياب أو ينطوي على سذذوء النية أو على الأقل على خط   
مطلقاب لالاتفاقية.  صذذذذلة  أو اسذذذذتخفاف مُسذذذذتهجن، أو إذا لم تكن ل فعال أو أوجه التقصذذذذير الم لا عنها أي  

قد يكول  على سذذذذذذذوء النية أو على خط   تنطوي  دولة الطرف أل الشذذذذذذذكوى تشذذذذذذذكل فعلاب ،يدياب أو  ولم تث ح ال
  

 .3-8، الفقر  (CAT/C/41/D/323/2007) ج. ه. أ. ضد إسبانيا (10)
تشذذذذذذذذرين   23، الحكم الصذذذذذذذذادر ف  راديا لاتشذذذذذذذذيكو ضذذذذذذذذد الولايات المتحد  المكسذذذذذذذذيكيةمحكمة ال لدال الأمريكية لحقو  الإنسذذذذذذذذال،   (11)

  .197، الفقر  209، السلسلة جيم، رقم (دفع ابتدائ ، الأسس الموضوعية، التعوياات والتكالي ) 2009الثان /نوفم ر 

  .2-5، الفقر  (CCPR/C/85/D/1152) ب  وآخرول ضد  ينيا الاستوائية اندونااللجنة المعنية لحقو  الإنسال،  (12)

  .4-8، الفقر  (CAT/C/39/D/269/2005)، بن سالم ضد تونس (13)
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احتمال ألا تكول للشذذذذذذذذكوى صذذذذذذذذلة لالاتفاقية، تحيل و خصذذذذذذذذوص  لمثالة تدليس أو اسذذذذذذذذتخفاف مُسذذذذذذذذتهجن. 
ماماب  صذذذاح تها إلى الادعاءات الوارد  أدناه  يما يتعلق لالأسذذذس الموضذذذوعية الت  تث ح أل شذذذكوااا تندرج ت

ل ي شذذذذكل من ليس،  ف  نطا  اختصذذذذاص اللجنة. ولكل اعه الأسذذذذبال، ترى صذذذذاحبة الشذذذذكوى أل ال لاغ  
 إساء  استعمال للحق ف  تقديم ال لا ات وأنه دُعم لما يكف  من الأدلة.  ،الأشكال

من الاتفاقية لعدم بعلها   2وتكرر صذذذذاحبة الشذذذذكوى أل الدولة الطرف مسذذذذلأولة عن انتهاف الماد    5-4
العناية الواجبة ف  حمايتها من أفعال التععيب الت  تعرضذذذذذذذح لها ف  إقليمها، وترى أل عدم حمايتها يُعزى 
إلى اسذذذذتناد الدولة إلى قوالب نمطية جنسذذذذانية وعنصذذذذرية خلال إجراءات تحديد وضذذذذعها وترحيلها. ولا تورد  

يا الاتجار اسذذذذتناداب إلى أسذذذس  د السذذذذلطات ضذذذذحايالدولة الطرف أي إشذذذذار  إلى اوليات القائمة لاذذذذمال تحد
يدعول   شخاص العين  الاجتماع  لنوع  الموضوعية و عيداب عن أي أحكام مسبقة أو قوالب نمطية مرتبطة ل

  صلهم. وتتجلى اعه المعاملة التمييزية ف  عدم تعليل قرار رفض طلب فتر  التفكير.   أنهم ضحايا الاتجار و 

الطرف أل السذذذذلطات بعلح العناية الواجبة ف  الإجراءات    وتُع،ر صذذذذاحبة الشذذذذكوى لادعاء الدولة 5-5
الدولة الطرف لا توضذذذذ  ،ي  بعلح السذذذذلطات العناية الواجبة لمنع الاتجار    الثلاثة الت  لاشذذذذرتها.  ير أل

بها، ولا سذذيما الإجراءات الت  اتخعتها للتحقيق ف  الوقائع الم لا عنها. وتُع،ر صذذاحبة الشذذكوى ل ل الدولة  
. وعلاو ب على ذل ،  (14)فقاب لاجتهادات اللجنة، لالتحقيق ف  الوقائع الت  تشذذذذذير إلى سذذذذذوء المعاملةملزمة، و 

لا تقذذدم الذذدولذذة الطرف أي م رر آخر لعذذدم اتخذذاذاذذا أي إجراء. فعنذذدمذذا ترى الذذدولذذة الطرف، ف  معرغ  
لالأدلة وأل روايتها  ير  إشذذذذذذذارتها إلى طل ْ  اللجوء اللعيْن قدمتهما صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى، أل الوقائع لم تثُ اح

معقولة و ير متسذذذذقة، فه  لا تحدد مكمن عدم الاتسذذذذا  ولا ت خع ف  الاعتبار أنه يشذذذذكل سذذذذمة معتاد  ف  
لتععيب. وترى صذذذذاحبة الشذذذذكوى أل ذل  يسذذذذم  لاسذذذذتنتاج أنها ،انح ضذذذذحية اروايات الأشذذذذخاص ضذذذذحايا  

 ( من الاتفاقية.1)2، مقروءتين لالاقترال مع الماد  13و 12انتهاف المادتين 

من الاتفاقية، إذ لم يجر تقييم    3وتشذذذذذدد صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى على أل ترحيلها شذذذذذكَّل انتهاساب للماد    5-6
خطر تعرضها للتععيب لدى إعادتها إلى بلداا الأصل . وترى صاحبة الشكوى أل خطر وقوعها مر  أخرى 

ل واضذحاب ف  حالتها، وذل  لسذ ب الإفلات  ضذحية للاتجار والأعمال الانتقامية من جانب المتاجرين بها ،ا
ف  المنطقة الت  تنحدر منها، و سذذذذذذذذذ ب ضذذذذذذذذذعفها  شذذذذذذذذذيوعه  من العقال على الاتجار ف  نيجيريا و سذذذذذذذذذ ب 

لاعتباراا شذذذذالة، وضذذذذحية للاتجار، وحاملاب ،نتيجة للاسذذذذتغلال الجنسذذذذ  العي تعرضذذذذح له. وأخيراب، تشذذذذدد  
  قرار رفض طلب فتر  التفكير، العي لم تُ لاا له إلا لعد  صذذاحبة الشذذكوى على أنه لا يوجد سذذ يل للطعن ف

ترحيلها، وترى أنه ينبغ  أل يكول لسذذذذذذذ يل انتصذذذذذذذاف فعال أثر إيقاف  ف  حالة ادعاء وقوع انتهاف محتمل 
لم دأ عدم الإعاد  القسذذذذذذذرية. وتدع  صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى أياذذذذذذذاب أنه وقعح ملأخراب حالات أخرى من الإعاد   

 .(15)يا للاتجار لم يجر تحديد وضعهم على النحو الواجبالقسرية لأشخاص ضحا

من الاتفاقية، إذ    14و الإضذذذافة إلى ذل ، تكرر صذذذاحبة الشذذذكوى أنه وقع ف  حالتها انتهاف للماد    5-7
لم تتمكن من الاسذذذتفاد  من سذذذ ل ج ر الاذذذرر، وسذذذ ل الانتصذذذاف الفعالة، والتعويض. وتشذذذير أياذذذاب إلى أل  

اء ف  الدولة الطرف لا تعت ر عنفاب جنسذذذذانياب إلا إذا ارتك ها الشذذذذري  الحال  أو السذذذابق،  الاعتداءات على النسذذذذ
ولا ينط ق اعا المعيار لالتال  على ضذذذحايا الاتجار، ر م خطور  الجرائم الت  يتعرضذذذن لها. وتطلب صذذذاحبة  

حويلية وتصذذذحيحية، فاذذذلاب  الشذذذكوى إلى اللجنة أل تقترح تدابير للج ر الكامل تشذذذمل منظوراب جنسذذذانياب ورعية ت
عن تدابير الترضذذية وضذذذمانات عدم التكرار. وتطلب لالتال  ما يل : )أ( اعتماد جميع التدابير اللازمة لتحديد  
مكال وجوداا ثم توفير الحماية الشذذذذذذذذذذذذذاملة لها لاعتباراا ضذذذذذذذذذذذذذحية للتععيب والاتجار لالأشذذذذذذذذذذذذذخاص لأ راغ  

  

  .6-10، الفقر  (CAT/C/47/D/368/2008) سونكو ضد إسبانيا (14)

 ن يُزعم أنهما من ضحايا الاتجار.  فييتناميتيْ ن تقدم صاحبة الشكوى قصاصات صحفية لش ل الإعاد  القسرية لشابتيْ  (15)
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لناجم عن أفعال التععيب الت  تعرضذذذذذذح لها سذذذذذذواء ف   الاسذذذذذذتغلال الجنسذذذذذذ ؛ و)ل( الج ر الكامل للاذذذذذذرر ا
ال لتحديد اوية مدبِ ري ومنفعي جريمة الاتجار بها  إسذذبانيا أو ف  نيجيريا لسذذ ب ترحيلها؛ و)ج( فت  تحقيق فعَّ 

وأفعال التععيب الت  تعرضذذذذذح لها، ومقاضذذذذذاتهم ومعاق تهم، عند الاقتاذذذذذاء؛ و)د( إجراء الملأسذذذذذسذذذذذات العامة  
 مع الموظفين العين قد يُتهمول لارتكال مخالفات ف  إجراءات تحديد وضذذذذذذذذذذذعها وترحيلها،  المختصذذذذذذذذذذذة تح يقاب 

؛ و)ه( تعوياذها عن الاذرر العي لحق  المناسذبة ف  حقهموتط يق العقو ات الإدارية أو الت دي ية أو الجنائية  
ال ذي  يل انتصذذاف فعَّ بها. وتطلب صذذاحبة الشذذكوى أياذذاب اعتماد ضذذمانات عدم التكرار التالية: )أ( إتاحة سذذ 

أثر إيقاف  تلقائ  يكفل عدم ترحيل ضذذذذحايا الاتجار إلى أل يجري تحليل احتمال تعرغ حياتهم أو سذذذذلامتهم  
ال دنية أو النفسذذذذذذذذية للخطر؛ و)ل( إزالة جميع الحواجز الت  تمنع تمتع ضذذذذذذذذحايا الاتجار، من دول أي تمييز  

مل وف  الحماية من أفعال التععيب و يره من ضذرول  على أسذاس وضذعهم الإداري، لحقهم ف  التعويض الكا
توفير التدريب الإلزام  والمنتظم القائم على المنظور الجنسذذذذان    المعاملة اللاإنسذذذذذانية والقاسذذذذذية والمهينة؛ و)ج

وحقو  الإنسذذذذذذال لموظف  ايلإات الشذذذذذذرطة والسذذذذذذلطات الإدارية والقاذذذذذائية المختصذذذذذذة ف  مجال تنفيع الإطار  
القانون  لمكافحة التععيب و يره من ضذذذذذذرول المعاملة القاسذذذذذذية واللاإنسذذذذذذانية والمهينة والاتجار لالأشذذذذذخاص؛  

إنشذذذذاء آلية رصذذذذد مسذذذذتقلة ل ياس مدى فعالية الملأسذذذذسذذذذات والسذذذذياسذذذذات الت  تنفعاا الدولة لتنظيم ورصذذذذد   )د(
بيانات إحصائية وتقديم تقارير    من خلال جمع  ، إجراءات منع الاتجار لالأشخاص ف  إسبانيا وحماية ضحاياه

دورية تتاذذذذذذذذمن توصذذذذذذذذيات بهعا الخصذذذذذذذذوص؛ و)ه( توحيد ال روتو،ولات والأدلة والمعايير المتعلقة لالتحقيق،  
و خدمات إجراء الخ ر  وجقامة العدل الت  تُسذذذذذتخدم للتحقيق ف  جرائم الاتجار لالأشذذذذذخاص والاختفاء القسذذذذذري  

ل التقصذذذذ  والتوثيق الفعالين للتععيب و يره من ضذذذذرول المعاملة أو  والعنف الجنسذذذذ  ضذذذذد النسذذذذاء، وفقاب لدلي
 روتو،ول مينيسذذذذوتا المتعلق لالتحقيق ف   لالعقو ة القاسذذذذية أو اللاإنسذذذذانية أو المهينة )بروتو،ول اسذذذذطن ول(، و 

ل   حالات الوفا  الت  يُحتمل أل تكول  ير مشذذذذروعة، والمعايير الدولية للبحث عن الأشذذذذخاص المفقودين، وذ 
 استناداب إلى منظور جنسان .

وترفق صذذذذاحبة الشذذذذكوى بلا ها لمع،ر  من المنظمة العالمية لمناااذذذذة التععيب تشذذذذير فيها إلى   5-8
وجود ثغرات قانونية وممارسذذات ملأسذذسذذية سذذيلإة ف  الدولة الطرف، تلأدي إلى جعل الأشذذخاص المشذذمولين  

، ولا سذذذذذذذذيما ف  مراسز احتجاز الأجانب. وتلأ،د  لالحماية لموجب الاتفاقية عاجزين عن الدفاع عن أنفسذذذذذذذذهم
التمتع لالاذذذذذذذذمانات  ل  ما يتعلقاعه المنظمة أنه يتواصذذذذذذذذل ،شذذذذذذذذف أوجه قصذذذذذذذذور خطير  ف  اعه المراسز  ي

.  ( 16)الأسذذذذذذذذذذذذذذاسذذذذذذذذذذذذذذيذة، مثذل الطعن ف  قرارات الترحيذل والاتصذذذذذذذذذذذذذذال لذالعذالم الخذارج  أو لذالمحذامين المعيَّنين
، وتفيد المنظمة  (17) ية لتحديد ضذحايا الاتجار لالأشذخاص وحمايتهمو الإضذافة إلى ذل ، لا توجد آليات ،ا

العالمية لمناااة التععيب ل ل ال ح ف  الطعول المقدمة، لما ف  ذل  من قِ ل ضحايا الاتجار المزعومين،  
، و ذ ل عمليذات الترحيذل  ير (18)مذا يجري لعذد ترحيلهم    لشذذذذذذذذذذذذذذ نهذا عذاد ب عأو إبلاغ مقذدميهذا لذالقرارات المتخذ

القانونية أو السذذذذذذذذذذذريعة للغاية شذذذذذذذذذذذائعة جداب. وت رز اعه المنظمة أياذذذذذذذذذذذاب حالة ضذذذذذذذذذذذعف ضذذذذذذذذذذذحايا الاتجار  
لالأشذذخاص، إذ يناذذاف إلى ما قد يشذذعر له عموماب ضذذحايا العنف الجنسذذان ، ف  حالة تقديم شذذكوى بهعا  

قابية ضذدام  السذلطات إجراءات عأل تتخع الشذ ل، من خوف التعرغ لأعمال انتقامية محتملة، خوفهم من 
. وينص تعديل  لقانول  (19)باشذذذذذذذذذذذذذر إجراءات ترحيلهمتأل  لسذذذذذذذذذذذذذ ب إقامتهم  ير القانونية ف  الدولة الطرف و 

لعنف العائل  أو  تعرضذذذذذذذذذذذهن ل لغن عن على ضذذذذذذذذذذذمانةٍ لمنع ترحيل النسذذذذذذذذذذذاء اللوات  يُ   2011الأجانب لعام  
 الجنسان .  ير أل اعا الحكم لا يشمل ضحايا الاتجار لالأشخاص. 

  

(16) A/HRC/23/56/Add.2  73، الفقر.  

  .74المرجع نفسه، الفقر   (17)

  .11الصفحة ، "Informe CIE 2018"إسبانيا،  -دمة المهاجرين خالجمعية اليسوعية ل (18)

  .46و 45المرجع نفسه، الصفحتال  (19)
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 لمسائل رالإجراءات المعررضة ع ى ال جنةا  

 النظر ف  المق ولية  

ق ل النظر ف  أي ادعاء يرد ف  بلاغ ما، يجب على اللجنة أل تقرر ما إذا ،ال ال لاغ مق ولاب أم لا   6-1
 من الاتفاقية.   22لموجب الماد  

اعتبذذذذار   6-2 ال لاغ  ير مق ول لموجذذذذب  وتحي  اللجنذذذذة علمذذذذاب لذذذذادعذذذذاء الذذذذدولذذذذة الطرف أنذذذذه ينبغ  
()أ( من الاتفاقية، لأل المسذذذذ لة ذاتها عُرضذذذذح على المحكمة الأورو ية لحقو  الإنسذذذذال، الت   5)22 الماد 

، إلى أل صذذذذاحبة الشذذذذكوى لا توجد ف  حالة ضذذذذعف اسذذذذتثنائية، القاذذذذية  خلصذذذذح، لعد تحليل معمَّق لملف
وف  جميع المقتاذذذيات الشذذذكلية الت  تشذذذترطها  يجوز تط يق أي اسذذذتثناء لشذذذرط تقديم تو،يل خاص يسذذذت ولا

المحكمة. وتحي  اللجنة علماب لادعاء صذذذذذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذذذذذكوى أل المحكمة الأورو ية استفح بدراسذذذذذذذذذذذذذة معايير 
المق ولية الشذذذذذذذذكلية البحتة، ولم تنظر لالقدر الكاف  ف  الأسذذذذذذذذس الموضذذذذذذذذوعية. وتحي  اللجنة علماب أياذذذذذذذذاب  

،  2016حزيرال/يونيه   21اعتمدته ايلإة مكونة من سذذذذذذذبعة قاذذذذذذذا  ف    ل علال المحكمة الأورو ية، ف  قرار 
من الاتفاقية    35من الماد     4و 3عدم ق ول الدعوى، لعدم الاختصذذاص الشذذخصذذ ، عملاب ل حكام الفقرتين  

()أ( من الاتفاقية،  5)22الأورو ية لحقو  الإنسذذذذذذذذال. وتُع،ر اللجنة لاجتهاداتها الت  مفاداا أنه، وفقاب للماد   
يُعت ر ال لاغ مق ولاب إذا نُظر ف  أسسه الموضوعية ف  إطار إجراء آخر من إجراءات التحقيق الدول  أو    لا

. وتحي  اللجنة علماب بنظر المحكمة الأورو ية بتفصذذيل ف  وقائع ال لاغ، ولا سذذيما حالة  (20)التسذذوية الدولية
عه القاذذية، ترى اللجنة أل النظر  لهالخاصذذة  الاذذعف الت  ادعتها صذذاحبة الشذذكوى. وف  ظل الملالسذذات  

لالنظر ف  الأسذس الموضذوعية للانتهاسات المزعومة  ارتب  ارتباطاب وثيقاب  ف  حالة ضذعف صذاحبة الشذكوى  
النظر  أنه جرى لمواد الاتفاقية. و ناء عليه، ترى اللجنة أل نظر المحكمة الأورو ية ف  اعه القاذذذذذذية يعن  

يق الدول  أو التسذذذذذذذذذوية الدولية ف  المسذذذذذذذذذ لة الت  أثارتها صذذذذذذذذذاحبة  ف  إطار إجراء آخر من إجراءات التحق
 .()أ( من الاتفاقية5)22الشكوى، وتخلص إلى أل ال لاغ  ير مق ول لموجب الماد  

    

  

  ح. أ. ضذذذذذذذذذد السذذذذذذذذذويد؛ وقاذذذذذذذذذية  6-7إلى   2-7، الفقرات من  (CAT/C/59/D/691/2015)  س. ضذذذذذذذذذد السذذذذذذذذذويدانظر قاذذذذذذذذذية  (20)
(CAT/C/63/D/744/2016) 6-6إلى  3-6، الفقرات من. 
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